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II 

(Tiedonannot) 

EUROOPAN UNIONIN TOIMIELINTEN, ELINTEN, TOIMISTOJEN JA 
VIRASTOJEN TIEDONANNOT 

EUROOPAN KOMISSIO 

SEUT-sopimuksen 107 ja 108 artiklan mukaisen valtiontuen hyväksyminen 

Tapaukset, joita komissio ei vastusta 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

(2012/C 260/01) 

Päätöksen tekopäivä 11.5.2012 

Valtion tuen viitenumero SA.28855 (N 373/09) 

Jäsenvaltio Alankomaat 

Alue — 

Nimike (ja/tai tuensaajayrityksen nimi) ING — Restructuring aid 

Oikeusperusta — 

Toimenpidetyyppi Yksittäinen tuki 

Tarkoitus Vakavien taloushäiriöiden korjaaminen 

Tuen muoto Pääomapohjan vahvistamistuki ja arvoltaan alentuneita omaisuuseriä 
koskeva toimenpide 

Talousarvio Suunnitellut vuosikustannukset: yli 15 000 miljoonaa EUR 
Suunnitellun tuen kokonaismäärä: yli 15 000 miljoonaa EUR 

Tuen intensiteetti — 

Kesto — 

Toimiala Rahoituksen välitys 

Tuen myöntävän viranomaisen nimi ja osoite Koninkrijk der Nederlanden 

Muita tietoja Komissio ei vastusta ING:n rakenneuudistustukea 

Päätöksen teksti (ilman luottamuksellisia tietoja) on julkaistu todistusvoimaisella kielellä/todistusvoimaisilla 
kielillä seuraavalla Internet-sivulla: 

http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm
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Päätöksen tekopäivä 20.12.2011 

Valtion tuen viitenumero SA.32307 (11/N) 

Jäsenvaltio Ranska 

Alue Picardie 

Nimike (ja/tai tuensaajayrityksen nimi) Chaufferie biomasse sur le site de production AJINOMOTO EUROLY­
SINE S.A.S. à Amiens (80) 

Oikeusperusta Délibération n o 10-3-17 du 30 juin 2010 et délibération n o 08-5-4 du 
9 octobre 2008 du Conseil d'administration de l'Agence de l'environne­
ment et de la maîtrise de l'énergie 

Toimenpidetyyppi Yksittäinen tuki 

Tarkoitus Ympäristönsuojelu 

Tuen muoto Avustus 

Talousarvio Suunnitellut vuosikustannukset: 11,15 milj. EUR 
Suunnitellun tuen kokonaismäärä: 11,15 milj. EUR 

Tuen intensiteetti 44 % 

Kesto 2012 

Toimiala Energia, Kemian- ja farmasianteollisuus 

Tuen myöntävän viranomaisen nimi ja osoite Agence de l'environnement et de la maîtrise de l'énergie 

Muita tietoja — 

Päätöksen teksti (ilman luottamuksellisia tietoja) on julkaistu todistusvoimaisella kielellä/todistusvoimaisilla 
kielillä seuraavalla Internet-sivulla: 

http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm
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Päätöksen tekopäivä 21.3.2012 

Valtion tuen viitenumero SA.32531 (11/N) 

Jäsenvaltio Itävalta 

Alue — 

Nimike (ja/tai tuensaajayrityksen nimi) Umweltförderung im Inland 

Oikeusperusta Förderungsrichtlinien 2009 für die Umweltförderung im Inland (FRL UFI 
2009), Umweltförderungsgesetz (UFG); BGBl. 185/1993, idgF 

Toimenpidetyyppi Tukiohjelma 

Tarkoitus Ympäristönsuojelu, Energiansäästö 

Tuen muoto Avustus 

Talousarvio Suunnitellut vuosikustannukset: 218,238 milj. EUR 

Tuen intensiteetti 80 % 

Kesto 1.10.2009–31.12.2013 

Toimiala Kaikki toimialat 

Tuen myöntävän viranomaisen nimi ja osoite Bundesministerium für Land- und Forstwirtschaft, Umwelt und Wasser­
wirtschaft 
Stubenbastei 5 
1010 Wien 
ÖSTERREICH 

Muita tietoja — 

Päätöksen teksti (ilman luottamuksellisia tietoja) on julkaistu todistusvoimaisella kielellä/todistusvoimaisilla 
kielillä seuraavalla Internet-sivulla: 

http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm
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Päätöksen tekopäivä 23.1.2012 

Valtion tuen viitenumero SA.32832 (11/N) 

Jäsenvaltio Puola 

Alue Podkarpackie 

Nimike (ja/tai tuensaajayrityksen nimi) Modernizacja sieci ciepłowniczej na terenie Dębicy 

Oikeusperusta Ustawa z dnia 6 grudnia 2006 r. o zasadach prowadzenia polityki 
rozwoju Dz.U. z 2009 r. nr 84, poz. 712 i nr 157, poz. 1241; uchwała 
nr 275/5383/10 Zarządu Województwa Podkarpackiego z dnia 
27 kwietnia 2010 r. w sprawie dokonania oceny strategicznej i warun­
kowego wyboru projektów do dofinansowania z Europejskiego 
Funduszu Rozwoju Regionalnego w ramach osi priorytetowej II Infra­
struktura techniczna, działanie 2.2. Infrastruktura energetyczna Regional­
nego Programu Operacyjnego Województwa Podkarpackiego na lata 
2007–2013 

Toimenpidetyyppi Yksittäinen tuki 

Tarkoitus Energiansäästö, Ympäristönsuojelu 

Tuen muoto Avustus 

Talousarvio Suunnitellun tuen kokonaismäärä: 2,8 milj. PLN 

Tuen intensiteetti 70 % 

Kesto 4.2012–9.2013 

Toimiala Energia 

Tuen myöntävän viranomaisen nimi ja osoite Zarząd Województwa Podkarpackiego 
al. Ł. Cieplińskiego 
35-959 Rzeszów 
POLSKA/POLAND 

Muita tietoja — 

Päätöksen teksti (ilman luottamuksellisia tietoja) on julkaistu todistusvoimaisella kielellä/todistusvoimaisilla 
kielillä seuraavalla Internet-sivulla: 

http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm
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Päätöksen tekopäivä 10.7.2012 

Valtion tuen viitenumero SA.34238 (12/N) 

Jäsenvaltio Italia 

Alue Calabria, Campania, Puglia, Sicilia 

Nimike (ja/tai tuensaajayrityksen nimi) Regime di aiuto al settore privato per la realizzazione di infrastrutture 
logistiche 

Oikeusperusta Bando per progetti di investimento finalizzati allo sviluppo e all'incre­
mento della competitività delle imprese operanti nel settore della logi­
stica nelle aree Convergenza 

Toimenpidetyyppi Tukiohjelma 

Tarkoitus Aluekehitys, Alakohtainen kehitys, Yleistä eurooppalaista etua ajavan 
tärkeän hankkeen toteuttaminen 

Tuen muoto Avustus 

Talousarvio Suunnitellut vuosikustannukset: 10 milj. EUR 
Suunnitellun tuen kokonaismäärä: 20 milj. EUR 

Tuen intensiteetti 30 % 

Kesto 31.12.2013 saakka 

Toimiala Liikenne 

Tuen myöntävän viranomaisen nimi ja osoite Autorità di Gestione del PON Reti e Mobilità 2007/2013 
Via Nomentana 2 
00161 Roma RM 
ITALIA 

Muita tietoja — 

Päätöksen teksti (ilman luottamuksellisia tietoja) on julkaistu todistusvoimaisella kielellä/todistusvoimaisilla 
kielillä seuraavalla Internet-sivulla: 

http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm
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Ilmoitetun keskittymän vastustamatta jättäminen 

(Asia COMP/M.6667 – Marquard & Bahls/Linde/JV) 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

(2012/C 260/02) 

Komissio päätti 22 päivänä elokuuta 2012 olla vastustamatta edellä mainittua keskittymää ja todeta sen 
yhteismarkkinoille soveltuvaksi. Päätös perustuu neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 6 artiklan 1 
kohdan b alakohtaan. Päätöksen koko teksti on saatavilla vain englannin kielellä, ja se julkistetaan sen 
jälkeen kun siitä on poistettu mahdolliset liikesalaisuudet. Päätös on saatavilla: 

— komission kilpailun pääosaston verkkosivuilla (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/); sivuilla 
on monenlaisia hakukeinoja sulautumapäätösten löytämiseksi, muun muassa yritys-, asianumero-, päi­
vämäärä- ja alakohtaiset hakemistot, 

— sähköisessä muodossa EUR-Lex-sivustolta (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) asiakirjanumerolla 
32012M6667. EUR-Lex on Euroopan yhteisön oikeuden online-tietokanta.
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IV 

(Tiedotteet) 

EUROOPAN UNIONIN TOIMIELINTEN, ELINTEN, TOIMISTOJEN JA 
VIRASTOJEN TIEDOTTEET 

EUROOPAN KOMISSIO 

Euron kurssi ( 1 ) 

28. elokuuta 2012 

(2012/C 260/03) 

1 euro = 

Rahayksikkö Kurssi 

USD Yhdysvaltain dollaria 1,2548 

JPY Japanin jeniä 98,59 

DKK Tanskan kruunua 7,4490 

GBP Englannin puntaa 0,79470 

SEK Ruotsin kruunua 8,2405 

CHF Sveitsin frangia 1,2010 

ISK Islannin kruunua 

NOK Norjan kruunua 7,2900 

BGN Bulgarian leviä 1,9558 

CZK Tšekin korunaa 24,828 

HUF Unkarin forinttia 280,98 

LTL Liettuan litiä 3,4528 

LVL Latvian latia 0,6963 

PLN Puolan zlotya 4,1012 

RON Romanian leuta 4,4563 

TRY Turkin liiraa 2,2595 

Rahayksikkö Kurssi 

AUD Australian dollaria 1,2094 

CAD Kanadan dollaria 1,2389 

HKD Hongkongin dollaria 9,7327 

NZD Uuden-Seelannin dollaria 1,5552 

SGD Singaporin dollaria 1,5714 

KRW Etelä-Korean wonia 1 424,83 

ZAR Etelä-Afrikan randia 10,5484 

CNY Kiinan juan renminbiä 7,9719 

HRK Kroatian kunaa 7,4905 

IDR Indonesian rupiaa 11 967,20 

MYR Malesian ringgitiä 3,9137 

PHP Filippiinien pesoa 53,073 

RUB Venäjän ruplaa 40,2290 

THB Thaimaan bahtia 39,288 

BRL Brasilian realia 2,5560 

MXN Meksikon pesoa 16,5184 

INR Intian rupiaa 69,8610
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V 

(Ilmoitukset) 

YHTEISEN KAUPPAPOLITIIKAN TOTEUTTAMISEEN LIITTYVÄT MENETTELYT 

EUROOPAN KOMISSIO 

Ilmoitus Argentiinasta ja Indonesiasta peräisin olevan biodieselin tuontia koskevan polkumyynnin 
vastaisen menettelyn aloittamisesta 

(2012/C 260/04) 

Euroopan komissio, jäljempänä ’komissio’, on vastaanottanut 
polkumyynnillä muista kuin Euroopan yhteisön jäsenvaltioista 
tapahtuvalta tuonnilta suojautumisesta 30. marraskuuta 2009 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1225/2009 ( 1 ), jäljem­
pänä ’perusasetus’, 5 artiklan mukaisen valituksen, jossa väite­
tään, että Argentiinasta ja Indonesiasta peräisin olevan biodie­
selin tuonti tapahtuu polkumyynnillä ja aiheuttaa tästä syystä 
merkittävää vahinkoa unionin tuotannonalalle. 

1. Valitus 

Valituksen teki 17. heinäkuuta 2012 European Biodiesel Board, 
jäljempänä ’valituksen tekijä’, tuottajien puolesta, joiden osuus 
biodieselin kokonaistuotannosta unionissa on yli 25 prosenttia. 

2. Tutkimuksen kohteena oleva tuote 

Tämän tutkimuksen kohteena olevat tuotteet ovat rasvahappo­
monoalkyyliestereitä ja/tai parafiinisia kaasuöljyjä, jotka on val­
mistettu synteesillä ja/tai vetykäsittelyllä ja jotka ovat muuta 
kuin fossiilista alkuperää, puhtaassa muodossa tai seokseen si­
sältyvinä, jäljempänä ’tutkimuksen kohteena oleva tuote’. 

3. Polkumyyntiä koskeva väite 

Tuote, jota väitetään tuotavan polkumyynnillä, on tutkimuksen 
kohteena oleva tuote, joka on peräisin Argentiinasta ja Indone­
siasta, jäljempänä ’asianomaiset maat’, ja joka luokitellaan tällä 
hetkellä CN-koodeihin ex 1516 20 98, ex 1518 00 91, 
ex 1518 00 95, ex 1518 00 99, ex 2710 19 43, ex 2710 19 46, 
ex 2710 19 47, 2710 20 11, 2710 20 15, 2710 20 17, 
ex 3824 90 97, 3826 00 10 ja ex 3826 00 90. Nämä CN-koo­
dit ovat ainoastaan ohjeellisia. 

Asianomaisista maista tapahtuvaa polkumyyntiä koskeva väite 
perustuu tutkimuksen kohteena olevan tuotteen kotimarkkina­
hinnan ja tutkimuksen kohteena olevan tuotteen unioniin suun­
tautuvaa vientiä varten tapahtuvassa myynnissä käytetyn vienti­
hinnan (noudettuna lähettäjältä -tasolla) väliseen vertailuun. 

Kun otetaan huomioon, että tarkasteltavana olevan tuotteen 
pääraaka-aineen kotimaan hinnat näyttävät olevan kummassakin 
asianomaisessa maassa vääristyneitä eriytettyjen vientiverojen 
järjestelmän vuoksi, valituksen tekijä on lisäksi toimittanut ver­
tailun, jossa verrataan tutkimuksen kohteena olevan tuotteen 
laskennallista normaaliarvoa (oikaistut tuotantokustannukset, 
myynti-, yleis- ja hallintokustannukset sekä voitto) ja vientihin­
taa (noudettuna lähettäjältä -tasolla) unioniin suuntautuvaa vien­
tiä varten tapahtuvassa myynnissä. 

Kummankin perusteen mukaan lasketut polkumyyntimarginaalit 
ovat kaikkien asianomaisten maiden osalta huomattavat. 

4. Vahinkoa ja syy-yhteyttä koskeva väite 

Valituksen tekijä on esittänyt näyttöä siitä, että tutkimuksen 
kohteena olevan tuotteen tuonti asianomaisista maista on li­
sääntynyt kokonaisuudessaan sekä absoluuttisesti että markki­
naosuudella mitattuna. 

Valituksen tekijän esittämä alustava näyttö osoittaa, että tutki­
muksen kohteena olevan tuodun tuotteen määrillä ja hinnoilla 
on muiden seurausten lisäksi ollut kielteinen vaikutus unionin 
tuotannonalan veloittamiin hintoihin ja sen markkinaosuuteen, 
mikä puolestaan on vaikuttanut erittäin kielteisesti unionin tuo­
tannonalan kokonaistulokseen ja taloudelliseen tilanteeseen. 

5. Menettely 

Komissio on neuvoa-antavaa komiteaa kuultuaan todennut, että 
valitus on unionin tuotannonalan tekemä tai sen puolesta tehty 
ja että on olemassa riittävä näyttö menettelyn aloittamiseksi, 
mistä syystä komissio panee vireille tutkimuksen perusasetuksen 
5 artiklan nojalla. 

Tutkimuksessa selvitetään, tuodaanko asianomaisista maista pe­
räisin olevaa tutkimuksen kohteena olevaa tuotetta polkumyyn­
nillä ja onko kyseinen polkumyyntituonti aiheuttanut vahinkoa
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( 1 ) EUVL L 343, 22.12.2009, s. 51.



unionin tuotannonalalle. Jos näin todetaan olevan, tutkimuk­
sessa selvitetään, onko unionin edun mukaista ottaa käyttöön 
toimenpiteitä. 

5.1 Menettely polkumyynnin määrittämiseksi 

Asianomaisissa maissa toimivia tutkimuksen kohteena olevan 
tuotteen vientiä harjoittavia tuottajia ( 1 ) pyydetään osallistumaan 
komission tutkimukseen. 

5.1.1 Vientiä harjoittavia tuottajia koskeva tutkimus 

5.1.1.1 M e n e t t e l y , j o l l a v a l i t a a n v i e n t i ä h a r ­
j o i t t a v a t t u o t t a j a t t u t k i m u k s e e n a s i ­
a n o m a i s i s s a m a i s s a 

a) Otanta 

Koska asianomaisissa maissa on mahdollisesti paljon tämän 
menettelyn piiriin kuuluvia vientiä harjoittavia tuottajia, ja 
jotta tutkimus valmistuisi säädetyssä määräajassa, komissio 
voi rajata tutkittavien vientiä harjoittavien tuottajien määrän 
kohtuulliseksi valitsemalla otoksen (tätä menettelyä kutsu­
taan ”otannaksi”). Otanta suoritetaan perusasetuksen 17 artik­
lan mukaisesti. 

Jotta komissio pystyy päättämään otannan tarpeellisuudesta 
ja voi tarvittaessa valita otoksen, kaikkia vientiä harjoittavia 
tuottajia tai niiden edustajia pyydetään ilmoittautumaan ko­
missiolle. Osapuolten on ilmoittauduttava 15 päivän kulu­
essa tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin vi­
rallisessa lehdessä, ellei toisin mainita, toimittamalla komis­
siolle tämän ilmoituksen liitteessä A pyydetyt tiedot yrityk­
sestään tai yrityksistään. 

Saadakseen vientiä harjoittavia tuottajia koskevan otoksen 
valinnan kannalta tarpeellisina pitämänsä tiedot komissio 
ottaa lisäksi yhteyttä asianomaisten maiden viranomaisiin 
ja tiedossa oleviin vientiä harjoittavien tuottajien järjestöihin. 

Asianomaisten osapuolten, jotka haluavat toimittaa muita 
kuin edellä vaadittuja otoksen valintaan vaikuttavia tietoja, 
on tehtävä se 21 päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkai­
semisesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä, ellei toisin 
mainita. 

Jos otos tarvitaan, vientiä harjoittavien tuottajien valintape­
rusteena voidaan käyttää suurinta edustavaa unioniin vietyä 
määrää, joka voidaan kohtuudella tutkia käytettävissä ole­
vassa ajassa. Komissio ilmoittaa otokseen valituista yrityk­
sistä kaikille tiedossa oleville vientiä harjoittaville tuottajille, 

asianomaisten maiden viranomaisille ja vientiä harjoittavien 
tuottajien järjestöille tarvittaessa asianomaisten maiden vi­
ranomaisten välityksellä. 

Saadakseen tutkimuksensa kannalta välttämättöminä pitä­
mänsä vientiä harjoittavia tuottajia koskevat tiedot komissio 
lähettää kyselylomakkeet otokseen valituille vientiä harjoitta­
ville tuottajille ja tiedossa oleville vientiä harjoittavien tuot­
tajien järjestöille sekä asianomaisten maiden viranomaisille. 

Kaikkien otokseen valittujen vientiä harjoittavien tuottajien 
on palautettava täytetty kyselylomake 37 päivän kuluessa 
otoksen valinnasta ilmoittamisen jälkeen, ellei toisin mainita. 

Kyselylomakkeessa annetaan tiedot muun muassa vientiä 
harjoittavien tuottajien yritysrakenteesta, tutkimuksen koh­
teena olevaan tuotteeseen liittyvästä yritysten toiminnasta, 
tuotantokustannuksista, tutkimuksen kohteena olevan tuot­
teen myynnistä asianomaisen maan kotimarkkinoilla ja tut­
kimuksen kohteena olevan tuotteen myynnistä unioniin. 

Niiden yritysten, jotka ovat ilmoittaneet suostuvansa mah­
dolliseen otokseen sisällyttämiseen mutta joita ei valita otok­
seen, katsotaan toimivan yhteistyössä, jäljempänä ’otokseen 
kuulumattomat yhteistyössä toimivat vientiä harjoittavat 
tuottajat’, sanotun kuitenkaan rajoittamatta perusasetuksen 
18 artiklan soveltamista. Otokseen kuulumattomilta yhteis­
työssä toimivilta vientiä harjoittavilta tuottajilta tulevaan 
tuontiin mahdollisesti sovellettava polkumyyntitulli ei ylitä 
otokseen kuuluville vientiä harjoittaville tuottajille määritet­
tävän polkumyyntimarginaalin painotettua keskiarvoa, sano­
tun kuitenkaan vaikuttamatta jäljempänä olevan b alakohdan 
soveltamiseen ( 2 ). 

b) Otokseen kuulumattomien yritysten yksilöllinen polkumyyn­
timarginaali 

Otokseen kuulumattomat yhteistyössä toimivat vientiä har­
joittavat tuottajat voivat perusasetuksen 17 artiklan 3 koh­
dan nojalla pyytää, että komissio määrittää niille yksilölliset 
polkumyyntimarginaalit, jäljempänä ’yksilöllinen polku­
myyntimarginaali’. Niiden vientiä harjoittavien tuottajien, 
jotka haluavat pyytää yksilöllistä polkumyyntimarginaalia, 
on pyydettävä kyselylomake ja palautettava se asianmukai­
sesti täytettynä seuraavassa virkkeessä täsmennetyissä mää­
räajoissa. Täytetty kyselylomake on palautettava 37 päivän 
kuluessa otokseen valinnasta ilmoittamisen jälkeen, ellei toi­
sin mainita. 

Yksilöllistä polkumyyntimarginaalia pyytävien vientiä har­
joittavien tuottajien on kuitenkin huomattava, että komissio 
voi päättää olla määrittämättä niille yksilöllistä polkumyyn­
timarginaalia, jos esimerkiksi vientiä harjoittavien tuottajien 
määrä on niin suuri, että määrittäminen olisi kohtuuttoman 
vaivalloista ja estäisi tutkimuksen saattamisen loppuun ajois­
sa.
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( 1 ) Vientiä harjoittavia tuottajia ovat asianomaisissa maissa toimivat yri­
tykset, jotka tuottavat tutkimuksen kohteena olevaa tuotetta ja vievät 
sitä unionin markkinoille joko suoraan tai kolmannen osapuolen 
välityksellä, mukaan lukien niihin etuyhteydessä olevat yritykset, 
jotka osallistuvat tutkimuksen kohteena olevan tuotteen tuotantoon, 
kotimarkkinamyyntiin tai vientiin. 

( 2 ) Perusasetuksen 9 artiklan 6 kohdan nojalla nollamarginaaleja, vähim­
mäistason marginaaleja ja perusasetuksen 18 artiklassa tarkoitetuissa 
olosuhteissa määritettyjä marginaaleja ei oteta huomioon.



5.1.2 Etuyhteydettömiä tuojia koskeva tutkimus ( 1 ) ( 2 ) 

Asianomaisissa maissa toimivia tutkimuksen kohteena olevan 
tuotteen etuyhteydettömiä tuojia pyydetään osallistumaan tähän 
tutkimukseen. 

Koska tämän menettelyn piiriin kuuluvien etuyhteydettömien 
tuojien määrä voi olla huomattava, komissio voi tutkimuksen 
saattamiseksi loppuun säädetyssä määräajassa rajata tutkittavien 
etuyhteydettömien tuojien määrän kohtuulliseksi valitsemalla 
otoksen (menettelyä kutsutaan ”otannaksi”). Otanta suoritetaan 
perusasetuksen 17 artiklan mukaisesti. 

Jotta komissio pystyy päättämään otannan tarpeellisuudesta ja 
voi tarvittaessa valita otoksen, kaikkia etuyhteydettömiä tuojia 
tai niiden edustajia pyydetään ilmoittautumaan komissiolle. Osa­
puolten on ilmoittauduttava 15 päivän kuluessa tämän ilmoi­
tuksen julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä, ellei 
toisin mainita, toimittamalla komissiolle tämän ilmoituksen liit­
teessä B edellytetyt tiedot yrityksestään tai yrityksistään. 

Saadakseen etuyhteydettömiä tuojia koskevan otoksen valin­
nassa tarpeellisina pitämänsä tiedot komissio voi lisäksi ottaa 
yhteyttä tiedossa oleviin tuojien järjestöihin. 

Asianomaisten osapuolten, jotka haluavat toimittaa muita kuin 
edellä vaadittuja otoksen valintaan vaikuttavia tietoja, on toimi­
tettava ne 21 päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkaisemisesta 
Euroopan unionin virallisessa lehdessä, ellei toisin mainita. 

Jos otos tarvitaan, tuojien valintaperusteena voidaan käyttää 
tutkimuksen kohteena olevan tuotteen suurinta edustavaa unio­

nissa myytyä määrää, joka voidaan kohtuudella tutkia käytettä­
vissä olevassa ajassa. Komissio ilmoittaa kaikille etuyhteydettö­
mille tuojille ja tuojien järjestöille otokseen valituista yrityksistä. 

Saadakseen tutkimuksensa kannalta tarpeellisina pitämänsä tie­
dot komissio lähettää kyselylomakkeen otokseen valituille etu­
yhteydettömille tuojille ja tiedossa oleville tuojien järjestöille. 
Kyseisten osapuolten on palautettava täytetty kyselylomake 37 
päivän kuluessa otoksen valinnasta ilmoittamisen jälkeen, ellei 
toisin mainita. 

Kyselylomakkeella annetaan tietoa muun muassa yritysraken­
teesta, tutkimuksen kohteena olevaan tuotteeseen liittyvästä yri­
tyksen toiminnasta sekä tutkimuksen kohteena olevan tuotteen 
myynnistä. 

5.2 Menettely vahingon määrittämiseksi sekä unionin tuot­
tajia koskeva tutkimus 

Vahingon määrittäminen perustuu sitä tukevaan näyttöön, ja 
siihen kuuluu puolueeton tarkastelu, joka kohdistuu polku­
myynnillä tapahtuneen tuonnin määrään sekä sen vaikutukseen 
unionin markkinoiden hintoihin ja unionin tuotannonalaan. 
Jotta voidaan määrittää, onko unionin tuotannonalalle aiheutu­
nut merkittävää vahinkoa, tutkimuksen kohteena olevan tuot­
teen unionissa toimivia tuottajia pyydetään osallistumaan ko­
mission tutkimukseen. 

Koska tämän menettelyn piiriin kuuluvien unionin tuottajien 
määrä on huomattava, komissio on päättänyt tutkimuksen saat­
tamiseksi loppuun säädetyssä määräajassa rajata tutkittavien 
unionin tuottajien määrän kohtuulliseksi valitsemalla otoksen 
(tätä menettelyä kutsutaan ”otannaksi”). Otanta suoritetaan pe­
rusasetuksen 17 artiklan mukaisesti. 

Komissio on valinnut alustavasti unionin tuottajien otoksen. 
Tarkemmat tiedot löytyvät asianomaisten osapuolten tarkastel­
tavaksi tarkoitetusta asiakirjasta. Asianomaisia osapuolia kehote­
taan tutustumaan asiakirjaan (tätä varten niiden on otettava 
yhteyttä komissioon jäljempänä 5.6 kohdassa annettuja yhteys­
tietoja käyttäen). Muita unionin tuottajia tai niiden edustajia, 
jotka katsovat, että niiden olisi kuuluttava otokseen, pyydetään 
ottamaan yhteyttä komissioon 15 päivän kuluessa tämän ilmoi­
tuksen julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Asianomaisten osapuolten, jotka haluavat toimittaa muita otok­
sen valinnan kannalta merkittäviä tietoja, on tehtävä se 21 päi­
vän kuluessa tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä, ellei toisin ilmoiteta. 

Komissio ilmoittaa otokseen lopullisesti valituista yrityksistä kai­
kille tiedossa oleville unionin tuottajille ja/tai niiden järjestöille.
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( 1 ) Otokseen voidaan valita vain sellaisia tuojia, jotka eivät ole etuyh­
teydessä vientiä harjoittaviin tuottajiin. Vientiä harjoittaviin tuottajiin 
etuyhteydessä olevien tuojien on täytettävä kyselylomakkeen liite 1 
kyseisten vientiä harjoittavien tuottajien osalta. Yhteisön tullikoodek­
sin soveltamista koskevan komission asetuksen (ETY) N:o 2454/93 
143 artiklan mukaan henkilöiden katsotaan olevan etuyhteydessä 
keskenään ainoastaan, jos a) he ovat johtokunnan tai hallintoneuvos­
ton jäseniä toistensa liikeyrityksissä, b) he ovat oikeudelliselta ase­
maltaan liikekumppaneita, c) toinen on toisen palveluksessa, d) toi­
nen suoraan tai välillisesti omistaa, valvoo tai pitää hallussaan vä­
hintään viittä prosenttia toisen liikkeeseen lasketuista äänioikeute­
tuista osakkeista tai osuuksista, e) toinen valvoo toista suoraan tai 
välillisesti, f) kolmas osapuoli valvoo molempia suoraan tai välillises­
ti, g) he yhdessä valvovat kolmatta osapuolta suoraan tai välillisesti, 
tai h) he ovat saman perheen jäseniä. Henkilöitä pidetään saman 
perheen jäseninä ainoastaan, jos heidän suhteensa on jokin seuraa­
vista: i) aviopuolisot, ii) vanhempi ja lapsi, iii) sisarukset (myös puo­
lisisarukset), iv) isovanhempi ja lapsenlapsi, v) setä, eno tai täti ja 
sisaren tai veljen lapsi, vi) appivanhempi ja vävy tai miniä, vii) lan­
gokset, kälykset tai lanko ja käly. (EYVL L 253, 11.10.1993, s. 1). 
Tässä yhteydessä ’henkilöllä’ tarkoitetaan mitä tahansa luonnollista 
tai oikeushenkilöä. 

( 2 ) Etuyhteydettömien tuojien antamia tietoja voidaan käyttää polku­
myynnin määrittämisen lisäksi myös muihin tähän tutkimukseen 
liittyviin tarkoituksiin.



Saadakseen tutkimuksessa tarvitsemansa tiedot komissio lähettää 
kyselylomakkeen otokseen valituille unionin tuottajille ja tie­
dossa oleville unionin tuottajien järjestöille. Kyseisten osapuol­
ten on palautettava täytetty kyselylomake 37 päivän kuluessa 
otoksen valinnasta ilmoittamisen jälkeen, ellei toisin mainita. 

Kyselylomakkeessa pyydetään tietoja muun muassa yritysten ra­
kenteesta ja rahoituksellisesta ja taloudellisesta tilanteesta. 

5.3 Menettely unionin edun arvioimiseksi 

Jos polkumyyntiä ja sen aiheuttamaa vahinkoa koskevat väitteet 
ovat perusteltuja, tehdään perusasetuksen 21 artiklan mukaisesti 
päätös siitä, olisiko polkumyynnin vastaisten toimenpiteiden 
käyttöönotto unionin edun mukaista. Unionin tuottajia, tuojia 
ja niitä edustavia järjestöjä, käyttäjiä ja niitä edustavia järjestöjä 
sekä kuluttajia edustavia järjestöjä pyydetään ilmoittautumaan 
komissiolle 15 päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkaisemi­
sesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä, ellei toisin ilmoiteta. 
Voidakseen osallistua tutkimukseen kuluttajia edustavien järjes­
töjen on osoitettava saman määräajan kuluessa, että niiden toi­
minnan ja tutkimuksen kohteena olevan tuotteen välillä on 
objektiivisesti havaittava yhteys. 

Edellä mainitun määräajan kuluessa ilmoittautuvat osapuolet 
voivat toimittaa komissiolle tietoja siitä, onko toimenpiteiden 
käyttöön ottaminen unionin edun mukaista, 37 päivän kuluessa 
tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä, ellei toisin ilmoiteta. Tiedot voidaan toimittaa joko va­
paamuotoisesti tai täyttämällä komission laatima kyselylomake. 
Perusasetuksen 21 artiklan mukaisesti toimitetut tiedot otetaan 
huomioon ainoastaan, jos tietojen tueksi on niitä toimitettaessa 
esitetty tosiasioihin perustuva näyttö. 

5.4 Muut kirjalliset huomautukset 

Kaikkia asianomaisia osapuolia pyydetään esittämään näkökan­
tansa, toimittamaan tietoja ja esittämään asiaa tukevaa näyttöä 
tässä ilmoituksessa annettujen ohjeiden mukaisesti. Nämä tiedot 
ja asiaa tukeva näyttö on toimitettava komissiolle 37 päivän 
kuluessa tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin vi­
rallisessa lehdessä, ellei toisin mainita. 

5.5 Mahdollisuus tulla tutkimusta suorittavien komission 
yksiköiden kuulemaksi 

Kaikki asianomaiset osapuolet voivat pyytää tulla tutkimusta 
suorittavien komission yksiköiden kuulemiksi. Kuulemista kos­
kevat pyynnöt on esitettävä kirjallisesti, ja niissä on ilmoitettava 
pyynnön perustelut. Tutkinnan alkuvaiheeseen liittyviä kysy­
myksiä koskevat kuulemispyynnöt on esitettävä 15 päivän ku­
luessa tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin viral­

lisessa lehdessä. Myöhemmät kuulemispyynnöt on esitettävä mää­
räajoissa, jotka komissio vahvistaa osapuolten kanssa käymäs­
sään yhteydenpidossa. 

5.6 Kirjallisia huomautuksia, kyselylomakkeiden palautta­
mista ja kirjeenvaihtoa koskevat ohjeet 

Kaikki asianomaisten osapuolten luottamuksellisina toimittamat 
kirjalliset huomautukset, mukaan luettuina tässä ilmoituksessa 
pyydetyt tiedot, kyselyvastaukset ja kirjeenvaihto, on varustet­
tava merkinnällä ”Limited” ( 1 ). 

Asianomaisten osapuolten, jotka toimittavat luottamuksellisia 
tietoja, on toimitettava niistä perusasetuksen 19 artiklan 2 koh­
dan mukaisesti ei-luottamukselliset yhteenvedot, jotka varus­
tetaan merkinnällä ”For inspection by interested parties” (asian­
omaisten tarkasteltaviksi). Yhteenvetojen tulee olla riittävän yk­
sityiskohtaiset, jotta luottamuksellisen tiedon sisällöstä on saa­
tavissa riittävä käsitys. Jos asianomainen osapuoli ei liitä toimit­
tamiinsa luottamuksellisiin tietoihin ei-luottamuksellista yhteen­
vetoa, jonka muoto ja laatu vastaavat vaatimuksia, kyseiset luot­
tamukselliset tiedot voidaan jättää huomiotta. 

Asianomaisten osapuolten on esitettävä kaikki huomautuksensa 
ja pyyntönsä sähköisessä muodossa (ei-luottamukselliset huo­
mautukset sähköpostitse ja luottamukselliset CD-R-levyllä tai 
DVD-levyllä) ja ilmoitettava nimensä, osoitteensa, sähköpostio­
soitteensa, puhelinnumeronsa ja faksinumeronsa. Kaikki palau­
tettaviin kyselylomakkeisiin liittyvät valtakirjat ja allekirjoitetut 
todistukset sekä niiden päivitykset on kuitenkin toimitettava 
paperiversioina eli postitse tai henkilökohtaisesti jäljempänä 
mainittuun osoitteeseen. Perusasetuksen 18 artiklan 2 kohdan 
mukaisesti asianomaisen osapuolen, joka ei pysty toimittamaan 
huomautuksiaan ja pyyntöjään sähköisessä muodossa, on välit­
tömästi ilmoitettava asiasta komissiolle. Komission kanssa käy­
tävästä kirjeenvaihdosta on saatavilla lisätietoja kauppapolitiikan 
pääosaston verkkosivuilla osoitteessa http://ec.europa.eu/trade/ 
tackling-unfair-trade/trade-defence 

Komission yhteystiedot: 

European Commission 
Directorate-General for Trade 
Directorate H 
Office: N105 08/020 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

F. +32 22956505 
Sähköposti: TRADE-AD593-BIODIESEL-DUMPING@EC. 

EUROPA.EU 
TRADE-AD593-BIODIESEL-INJURY@EC. 
EUROPA.EU

FI 29.8.2012 Euroopan unionin virallinen lehti C 260/11 

( 1 ) ”Limited”-merkinnällä varustettu asiakirja on neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 1225/2009 (EUVL L 343, 22.12.2009, s. 51) 19 artiklassa 
ja vuoden 1994 GATT-sopimuksen VI artiklan soveltamisesta tehdyn 
WTO-sopimuksen (polkumyynnin vastainen sopimus) 6 artiklassa 
tarkoitettu luottamuksellisena pidettävä asiakirja. Se on myös suo­
jattu Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 
1049/2001 (EYVL L 145, 31.5.2001, s. 43) 4 artiklan mukaisesti.

http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/trade-defence
http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/trade-defence
mailto:TRADE-AD593-BIODIESEL-DUMPING@EC.EUROPA.EU
mailto:TRADE-AD593-BIODIESEL-DUMPING@EC.EUROPA.EU
mailto:TRADE-AD593-BIODIESEL-INJURY@EC.EUROPA.EU
mailto:TRADE-AD593-BIODIESEL-INJURY@EC.EUROPA.EU


6. Yhteistyöstä kieltäytyminen 

Jos asianomainen osapuoli kieltäytyy antamasta tarvittavia tie­
toja tai ei toimita niitä määräajassa tai jos se huomattavasti 
vaikeuttaa tutkimusta, alustavat tai lopulliset päätelmät, jotka 
voivat olla myönteisiä tai kielteisiä, voidaan tehdä käytettävissä 
olevien tietojen perusteella perusasetuksen 18 artiklan mukaises­
ti. 

Jos todetaan, että jokin asianomainen osapuoli on toimittanut 
vääriä tai harhaanjohtavia tietoja, nämä tiedot voidaan jättää 
huomiotta ja niiden sijasta voidaan käyttää käytettävissä olevia 
tietoja. 

Jos asianomainen osapuoli ei toimi yhteistyössä tai toimii vain 
osittain yhteistyössä ja tästä johtuen päätelmät tehdään käytet­
tävissä olevien tietojen perusteella perusasetuksen 18 artiklan 
mukaisesti, lopputulos voi olla kyseisen osapuolen kannalta epä­
edullisempi kuin siinä tapauksessa, että se olisi toiminut yhteis­
työssä. 

7. Kuulemismenettelystä vastaava neuvonantaja 

Asianomaiset osapuolet voivat ottaa yhteyttä kuulemismenette­
lystä vastaavaan kauppapolitiikan pääosaston neuvonantajaan. 
Neuvonantaja on asianomaisten osapuolten ja tutkimuksen suo­
rittavien komission yksiköiden välinen yhteyshenkilö. Neuvon­
antaja tarkastelee pyyntöjä tutustua asiakirjoihin, asiakirjojen 
luottamuksellisuutta koskevia kiistoja, määräaikojen pidentämis­
pyyntöjä ja kolmansien osapuolten pyyntöjä tulla kuulluksi. 
Neuvonantaja voi järjestää yksittäisen asianomaisen osapuolen 
kuulemisen ja toimia sovittelijana sen varmistamiseksi, että asi­
anomaisten osapuolten puolustautumisoikeus toteutuu täysi­
määräisesti. 

Neuvonantajan kanssa järjestettävää kuulemista koskevat pyyn­
nöt on esitettävä kirjallisesti, ja niissä on ilmoitettava pyynnön 
perustelut. Tutkinnan alkuvaiheeseen liittyviä kysymyksiä kos­

kevat kuulemispyynnöt on esitettävä 15 päivän kuluessa tämän 
ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 
Myöhemmät kuulemispyynnöt on esitettävä määräajoissa, jotka 
komissio vahvistaa osapuolten kanssa käymässään yhteydenpi­
dossa. 

Neuvonantaja järjestää myös tilaisuuksia osapuolten väliselle 
kuulemiselle, jossa voidaan tuoda esille vastakkaisia näkökantoja 
ja esittää niihin vastaväitteitä muun muassa polkumyyntiä, va­
hinkoa, syy-yhteyttä ja unionin etua koskevissa kysymyksissä. 
Tällainen kuuleminen järjestetään pääsääntöisesti viimeistään 
sen viikon lopulla, jona alustavista päätelmistä ilmoittamisesta 
tulee kuluneeksi neljä viikkoa. 

Asianomaiset osapuolet saavat lisätietoja sekä tarkemmat yhte­
ystiedot kuulemismenettelystä vastaavan neuvonantajan verkko­
sivuilta kauppapolitiikan pääosaston verkkosivustolla http://ec. 
europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/hearing-officer/index_en. 
htm 

8. Tutkimuksen aikataulu 

Tutkimus saatetaan päätökseen perusasetuksen 6 artiklan 9 koh­
dan mukaisesti 15 kuukauden kuluessa tämän ilmoituksen jul­
kaisemisesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä. Väliaikaisia toi­
menpiteitä voidaan ottaa käyttöön perusasetuksen 7 artiklan 1 
kohdan mukaisesti viimeistään yhdeksän kuukauden kuluttua 
tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä. 

9. Henkilötietojen käsittely 

Tässä tutkimuksessa kerättyjä henkilötietoja käsitellään yksilöi­
den suojelusta yhteisöjen toimielinten ja elinten suorittamassa 
henkilötietojen käsittelyssä ja näiden tietojen vapaasta liikkuvuu­
desta annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 45/2001 ( 1 ) mukaisesti.
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( 1 ) EYVL L 8, 12.1.2001, s. 1.
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HUOMAUTUS 

Euroopan unionin virallisen lehden numerossa C 260 A, 29. elokuuta 2012, julkaistaan ”Viljelykasvilajien 
yleinen lajikeluettelo – kuudes täydennysosa 30. kokonaispainokseen” ja ”Vihanneslajien lajikkeiden yleinen 
luettelo – viides täydennysosa 30. kokonaispainokseen”. 

Euroopan unionin virallisen lehden tilaajat voivat hankkia maksuttomana saman määrän samankielisiä versioita 
kuin heidän tilauksensa käsittää. Tilaajia pyydetään palauttamaan oheinen tilauslomake asianmukaisesti 
täytettynä ja varustettuna tilaajanumerolla (tilaajanumero on jokaisen osoitelipukkeen vasemmassa reunassa 
ja se alkaa: O/…). Tämä Euroopan unionin virallisen lehden numero on saatavissa maksuttomasti yhden vuoden 
ajan sen julkaisupäivämäärästä lähtien. 

Muut kuin tilaajat voivat tilata tämän virallisen lehden maksua vastaan miltä tahansa myyntiedustajaltamme 
(ks. http://publications.europa.eu/others/agents/index_fi.htm). 

Tätä virallista lehteä, kuten kaikkia virallisia lehtiä (L, C, CA, CE), voi tutkia maksutta internetsivulla http:// 
eur-lex.europa.eu



TILAUSHINNAT 2012 (ilman ALV:a, sisältää normaalit lähetyskulut) 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 1 200 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, paperipainos, 
vuosittainen DVD 

22 EU:n virallista kieltä 1 310 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L-sarja, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 840 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, kuukausittainen 
(kumulatiivinen) DVD 

22 EU:n virallista kieltä 100 euroa/vuosi 

Virallisen lehden täydennysosa (S-sarja), tarjouskilpailut ja julkiset 
hankinnat, DVD, ilmestyy kerran viikossa 

Monikielinen: 23 EU:n 
virallista kieltä 

200 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, C-sarja – kilpailut Kilpailua koskevilla kielillä 50 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallisilla kielillä ilmestyvästä Euroopan unionin virallisesta lehdestä on tilattavissa 22 eri kieli- 
versiota. Tilaus käsittää L-sarjan (Lainsäädäntö) ja C-sarjan (Tiedonantoja ja ilmoituksia). 
Jokainen kieliversio tilataan erikseen. 
Virallisessa lehdessä L 156 18. kesäkuuta 2005 julkaistun neuvoston asetuksen (EY) N:o 920/2005 mukaan 
velvollisuus laatia kaikki säädökset iirin kielellä ja julkaista ne tällä kielellä ei väliaikaisesti sido Euroopan 
unionin toimielimiä, joten iirin kielellä julkaistavat viralliset lehdet ovat myynnissä erikseen. 
Virallisen lehden täydennysosan (S-sarja – tarjouskilpailut ja julkiset hankinnat) tilaukseen sisältyvät kaikki 23 
virallista kieliversiota yhdellä monikielisellä DVD-levyllä. 
Euroopan unionin virallisen lehden tilaajat voivat pyynnöstä saada virallisen lehden liitteitä. Tilaajille ilmoitetaan 
liitteiden ilmestymisestä Euroopan unionin viralliseen lehteen sisältyvässä kohdassa ”Huomautus lukijalle”. 

Myynti ja tilaukset 

Maksulliset julkaisut, kuten Euroopan unionin virallinen lehti, ovat tilattavissa jälleenmyyjiltämme. Luettelo jälleen- 
myyjistä löytyy seuraavasta internetosoitteesta: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_fi.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) on suora ja maksuton portti Euroopan unionin lainsäädäntöön. 
Sivustolla voi tarkastella Euroopan unionin virallista lehteä ja siellä ovat nähtävillä myös 

sopimukset, lainsäädäntö, oikeuskäytäntö ja lainsäädännön valmisteluasiakirjat. 

Lisätietoja Euroopan unionista löytyy osoitteesta: http://europa.eu 
FI
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